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CONNESSIONE

1 - AVISOS PARA A SEGURANÇA
ATENÇÃO! – para a segurança das pessoas, é importante que respeite 
estas instruções e as guarde para futuras utilizações. Leia atentamente as 
instruções antes de efetuar a instalação e executar as intervenções conforme 
especificado pelo fabricante; verifique se o produto é adequado para o tipo de 
utilização que deseja fazer dele. O dispositivo deve ser destinado unicamente à 
utilização para a qual foi expressamente concebido. A instalação, programação, 
colocação em serviço e manutenção dos equipamentos devem ser efetuadas 
apenas por pessoal técnico qualificado, em conformidade com os regulamentos 
vigentes, incluindo aqueles para a eliminação correta das embalagens. Durante 
a instalação, manuseie o equipamento com cuidado, evitando quedas, choques 
ou contactos com líquidos; não coloque o equipamento perto de fontes de 
calor. Antes de efetuar qualquer operação de manutenção, retire a alimentação 
elétrica ao dispositivo. O fabricante não pode ser considerado responsável por 
quaisquer danos resultantes de usos impróprios e irracionais. ATENÇÃO: o 
teclado EGO é um dispositivo eletrónico, portanto, em caso de falta de 
eletricidade, não pode ativar os relés. Por conseguinte, recomenda-se 
que preveja um sistema alternativo de ativação adequado.
2 – INTRODUÇÃO AO PRODUTO

TECLADO TÁTIL VIA BARRAMENTO O EGKTB1 é um teclado com 
tecnologia tátil para emparelhar com o descodificador EGKD2 através da 
tecnologia PowerBUS de 2 fios. O PowerBus é um sistema integrado que 
permite o diálogo entre dispositivos diferentes, tais como teclados, centrais 
de abertura de portão, sistemas de iluminação e alarme, fotocélulas etc. O 
funcionamento é baseado numa linha bifilar que veicula alimentação elétrica 
e dados nos quais:
•	 Podem ser cablados em cascata até dez dispositivos e apenas um deve ser 
alimentado.
•	 Utiliza uma alimentação de muito baixa tensão de segurança CA ou CC (12-
34 V ca / V cc)
•	 Fácil de configurar e muito flexível, a maior parte das aplicações pode 
funcionar com as configurações predefinidas.

2.1 - CARATERÍSTICAS TÉCNICAS

EGKTB1 EGKD2
Alimentação V ca 10-24 10-24

V cc 12-34 12-34
Consumo Típico 0,25 W 0,2 W

Máximo 1,5 W 23 W
Contacto do relé 0,2 A 50 V máx. em carga resistiva
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Comprimento máximo do 
cabo m 50 m com cabo de 2 x 0,35 mm2

Dígitos do código mestre e 
utilizador De 3 a 6

Número de códigos 
armazenáveis Até 50

Número de dispositivos no 
barramento Até 10

Temperatura de 
funcionamento °C -10 +55

Grau de proteção IP 55 30
Dimensões mm 79 x 79 x 23 (a) 88 x 41 x 25 (a)
Peso g 112 87
Número máximo de teclados conectáveis
@12Vac = 5; @30Vac = 10; @32Vdc = 17

COMPRIMENTO DESCRIÇÃO TIPO

≤ 50 m Cabo multipolar 2 x 0,35 mm2 
o 2 x 0,5 mm2 FROHR 300/500 V

3 - VERIFICAÇÕES PRELIMINARES

2.2 - TABELA DE CABOS

4.1 - FIXAÇÃO DA PARTE INFERIOR DO TECLADO

4 - INSTALAÇÃO

Recomenda-se que o cabo de 2 polos utilizado para a conexão do barramento 
não compartilhe o mesmo eletroduto com outros cabos, especialmente cabos de 
potência (ex.: linha 230Vac e cabos de alimentação do motor). Recomenda-se 
não ultrapassar as distâncias máximas de cabeamento indicadas na tabela 2.2

Podem ser utilizados cabos com características elétricas semelhantes, 
mas específicos para o tipo de instalação. Não utilize um cabo multipolar 
compartilhado com outras aplicações. Não utilize cabos CAT5/5E/6.

ATENÇÃO! Fure a base na posição indicada na fig. 1, usando uma broca de 
5 mm, para preparar a passagem do cabo. O posicionamento preciso e o 
diâmetro do furo são essenciais para evitar potenciais interferências entre as 
conexões elétricas e a parte frontal do teclado. Fure a base nos dois cantos 
opostos (A-A ou B-B), conforme indicado na fig. 2, usando uma broca de 4 mm. 
Passe o cabo através do furo de 5 mm e fixe a base na parede utilizando os 
fixadores fornecidos, ou outros adequados à superfície de instalação.
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4.2 - LIGAÇÕES ELÉTRICAS
Descascar a extremidade do cabo bipolar em 45-50 mm e remover o isolamento nas 
extremidades. Certifique-se de que a capa NÃO entre na parte inferior por mais de 4 mm 
(pode causar interferência no fechamento da parte frontal do teclado). Considere que, uma 
vez fechado o dispositivo, os dois fios descascados devem estar posicionados conforme 
indicado na fig. 3. Conecte o cabo aos terminais conforme indicado na fig. 4, ajustando 
os jumpers dos terminadores de linha de acordo com o número de teclados conectados.

TERMINATION JUMPER

T1D1
ON

OFF

TERMINATION JUMPER

T1 T2D1

ON

OFF

OFF

TECLADO 
SIMPLES
Terminador ON 
apenas no 
decodificador

Terminador ON 
apenas no último 
teclado

TECLADO 
MÚLTIPLO

Fig. 1 5

Fig. 3

Fig. 2

Fig. 4

tooltip



6 

4.3 - EMPARELHAMENTO TECLADO-DESCODIFICADOR
E CONFIGURAÇÃO DOS DÍGITOS

4.3.1 - PAREAMENTO DO TECLADO COM O DECODIFICADOR E 
VERIFICAÇÃO DO FUNCIONAMENTO DOS RELÉS K1 E K2

Instalar e cablar todos os dispositivos. Após fornecer energia, os teclados 
presentes emitem um BEEP longo e a iluminação permanece ativa por cerca de 
10 segundos; em seguida, a cor muda sequencialmente; nos decodificadores, 
o LED verde começa a piscar com intervalo de 1 segundo. Após alimentar 
o sistema, a primeira operação a ser realizada é o emparelhamento de um 
teclado com um decodificador.

Para efetuar o emparelhamento entre o teclado e o descodificador proceda 
da seguinte maneira:

Para realizar a verificação, digite o código 1234 seguido da tecla , o relé K1 no 
decodificador é ativado brevemente; a tecla  ativa brevemente o relé K2.

Pressione e mantenha pressionada a 
tecla P no teclado até que a cor fique 
VERMELHA

VERMELHA > 1 s

No descodificador, dentro de 20”, 
pressione brevemente e solte o botão; 
o LED verde permanece aceso por um 
longo período VERDE

Aguarde (alguns segundos) até que 
o teclado emita três BIPES longos 
consecutivos

 > 1 s 
x 3

No descodificador, o LED verde apaga-se 
brevemente e de seguida torna a piscar 
com cadência de 1” VERDE

4.3.2 - CONFIGURAÇÃO DO NÚMERO DE DÍGITOS DO CÓDIGO

Os códigos de acesso de mestres e utilizadores em todo o sistema são 
originalmente configurados com quatro dígitos; esse número de dígitos pode ser 
alterado para 3, 5 ou 6. OBSERVAÇÃO: o número escolhido de dígitos será 
exclusivo para todos os utilizadores em todos os teclados do sistema. No 
futuro, para alterar o número de dígitos, será necessário efetuar o cancelamento 
dos emparelhamentos de todos os dispositivos. ATENÇÃO: o código mestre 

https://keyautomation.com/media/products/images/QUICKGUIDES/582QUIC001E00%20REV01.MP4
https://keyautomation.com/media/products/images/QUICKGUIDES/582QUIC001E00%20REV01.MP4
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predefinido (padrão) muda dependendo do número escolhido de dígitos: 3 
DÍGITOS = 123; 4 DÍGITOS = 1234; 5 DÍGITOS = 12345; 6 DÍGITOS = 123456
O procedimento de alteração do número de dígitos que compõem o código é o 
seguinte.

DESCRIÇÃO EXEMPLO COR BIPE

Inicie o procedimento pressionando 
e mantendo pressionadas as teclas 
simultaneamente  e  até que a 
iluminação do teclado fique azul

 +  5 
seg.
máx.

AZUL > 1 s

Digite o código mestre (a menos que 
não tenha sido já alterado) 1234 COR DE 

LARANJA
+ > 1 s

Digite o número de dígitos com o qual 
deverá ser composto o código (por 
exemplo: 3) 

3   AMARELO  > 1 s x 3

Repita a sequência anterior 3   VERDE + > 1 s

Agora o código mestre é 123.
OBSERVAÇÃO: cada teclado e/ou descodificador que sejam adicionados 
posteriormente herdarão o número de dígitos configurados no primeiro 
par de dispositivos. Nas explicações seguintes, os códigos de utilizador 
são de quatro dígitos.

4.4 - ALTERAR O CÓDIGO MESTRE

4.4.1 – ALTERAR O CÓDIGO MESTRE E A OPERACIONALIDADE DE K1 E K2

Até agora, o único código existente é o código mestre 1234 e está habilitado 
para acionar ambos os relés K1 e K2. Permite efetuar todas as operações de 
configuração do sistema, portanto, por razões de segurança, não deve ser 
divulgado.
OBSERVAÇÃO: alguns códigos não podem ser utilizados porque estão 
reservados para outras funções.
No caso de códigos de três dígitos, não utilize o número 001.
No caso de códigos de quatro dígitos, não utilize os números de 0020 a 0029 
(inclusive).

No exemplo a seguir, o funcionamento de ambos os relés estará desabilitado.

https://keyautomation.com/media/products/images/QUICKGUIDES/582QUIC007E00%20REV00.MP4
https://keyautomation.com/media/products/images/QUICKGUIDES/582QUIC007E00%20REV00.MP4
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DESCRIÇÃO EXEMPLO COR BIPE

Inicie o procedimento pressionando 
e mantendo pressionadas as teclas 
simultaneamente  e  até que a 
iluminação do teclado fique azul

 +  5 seg.
máx. AZUL > 1 s

Digite o código mestre (a menos que 
não tenha sido já alterado) 1234 COR DE 

LARANJA
+ > 
1 s

Digite o novo código de quatro 
dígitos seguido do código de 
operação (ver tabela), conclua 
digitando 

2 0 2 0  0 0 AMARELO  > 1 s 
x 3

Repita a sequência anterior 2 0 2 0  0 0 VERDE
+ > 
1 s

OBSERVAÇÃO: O código 00 foi inserido, portanto, ao digitar o código mestre 
seguido de  ou , nenhum relé será ativado. O teclado ficará com iluminação 
vermelha e emitirá três bipes curtos (código errado). Abaixo está a lista de 
códigos operacionais utilizáveis.

CÓDIGO DESCRIÇÃO

00 tudo desabilitado

01 relé K1 habilitado

02 relé K2 habilitado

03 relés K1 e K2 habilitados (predefinido)

4.5 – CRIAR CÓDIGOS DE UTILIZADOR
Podem ser adicionados até 50 códigos de utilizador.
OBSERVAÇÃO – alguns códigos não podem ser utilizados porque estão 
reservados para outras funções.
No caso de códigos de três dígitos, não utilize o número 001.
No caso de códigos de quatro dígitos, não utilize os números de 0020 a 0029 
(inclusive).

4.5.1 – CRIAR CÓDIGOS DE UTILIZADOR E ALTERAR
A OPERACIONALIDADE DE K1 E K2

No exemplo a seguir, o código de utilizador que será criado só poderá acionar 
o relé K1.

https://keyautomation.com/media/products/images/QUICKGUIDES/582QUIC021E00%20REV00.MP4
https://keyautomation.com/media/products/images/QUICKGUIDES/582QUIC021E00%20REV00.MP4
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DESCRIÇÃO EXEMPLO COR BIPE
Inicie o procedimento pressionando 
e mantendo pressionadas as teclas 
simultaneamente  e  até que a 
iluminação do teclado fique azul

 +  5 seg. máx. AZUL > 1 s

Digite o código mestre 1234 COR DE 
LARANJA

+ > 1 s

Digite  seguido do novo código 
de quatro dígitos e do código de 
operação (veja a tabela), conclua 
digitando 

 2022  01 AMARELO  > 1 s 
x 3

Repita a sequência anterior  2022   01 VERDE + > 1 s

DESCRIÇÃO EXEMPLO COR BIPE

Inicie o procedimento pressionando 
e mantendo pressionadas as teclas 
simultaneamente  e  até que a 
iluminação do teclado fique azul

 +  5 seg. máx. AZUL > 1 s

Digite o código mestre 1234 COR DE 
LARANJA

+ > 1 s

Digite  seguido do novo código de 
quatro dígitos seguido por  e pelo 
número de acessos que deseja 
atribuir

 2 0 2 2  3 AMARELO  > 1 s 
x 3

Repita a sequência anterior  2 0 2 2  3 VERDE + > 1 s

CÓDIGO DESCRIÇÃO

00 tudo desabilitado

01 relé K1 habilitado

02 relé K2 habilitado

03 relés K1 e K2 habilitados (predefinido)

4.5.2 - CRIAR CÓDIGO DE UTILIZADOR COM NÚMERO DE ACESSOS LIMITADO

O administrador pode limitar o número de ativações que um utilizador pode 
efetuar. O número atribuível de acessos vai de um a nove. No termo das 
operações, o código será excluído.
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As seguintes funções permitem personalizar a experiência de utilização 
do teclado; não estão protegidas por palavra-passe e são armazenadas 
permanentemente.

5.1 – ALTERAR A COR DO TECLADO

5 – CONFIGURAÇÕES DE ACESSÓRIOS

A condição DESLIGADO é útil quando a luz do teclado causar desconforto 
durante as horas de sono.

La tastiera è dotata di sensore di luce ambientale con cui è possibile disattivare 
l’illuminazione durante il giorno. L’impostazione avviene in modo ciclico, il valore 
preimpostato è illuminazione sempre attiva.

5.2 – DESATIVAÇÃO DO SENSOR DE LUZ AMBIENTE

DESCRIÇÃO EXEMPLO COR BIPE

Introduza 001  para desativar o sensor 001 VERDE
+ > 
1 s

Introduza 001  para reativar o sensor 001 AMARELA
+ > 
1 s

O teclado tem uma campainha que pode ser desabilitada, o valor pré-
configurado é de campainha sempre ativa. Esta função é útil se o teclado for 
instalado num quarto de dormir.

5.3 – DESATIVAÇÃO DA CAMPAINHA

DESCRIÇÃO COR BIPE
Introduza 0020 APAGADO + > 1 s

Introduza 0021 VERMELHA + > 1 s

Introduza 0022 VERDE + > 1 s

Introduza 0023 AZUL + > 1 s

Introduza 0024 AMARELO + > 1 s

Introduza 0025 MAGENTA + > 1 s

Introduza 0026 CIANO + > 1 s

Introduza 0027 BRANCO + > 1 s

Introduza 0028 COR DE LARANJA + > 1 s

Introduza 0029 (padrão) ARCO-ÍRIS + > 1 s
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DESCRIÇÃO EXEMPLO COR BIPE

Introduza 001  para desativar o buzzer 001 VERDE

Introduza 001  para reativar o buzzer 001 VERDE
+ > 
1 s

5.4 – FUNCIONAMENTO TEMPORIZADO PARA K1 E K2
As duas saídas de relé podem ser configuradas como temporizadas (1’’ 
LIGADO por padrão) ou biestáveis, com tempo de ativação ajustável.
Na operação temporizadas, o tempo de ativação pode ser variado conforme 
indicado na tabela a seguir.
DESCRIÇÃO EXEMPLO COR BIPE
RELE K1: Pressione e mantenha 0 e  (5” max) CÍAN  > 1 s

RELE K2: Pressione e mantenha 0 e  (5” max) CÍAN  > 1 s

Geben Sie den Administratorcode ein (es 
sei denn, er wurde bereits geändert) 1 2 3 4  NARANJA  > 1 s

 < 1 s

Insira o código de administrador (a menos 
que já tenha sido alterado). Insira o tempo 
de ativação desejado em dezenas de 
milissegundos, seguido de um valor. Por 
exemplo: 0 = biestável; 1 = 10 milissegun-
dos; 100 = 1000 milissegundos = 1 segun-
do (padrão); 1000 = 10 segundos; 60000 
= 10 minutos (máximo configurável)

1 0 0 0  AMARILLO  > 1s 
x3

Para verificar a entrada correta, repita a 
sequência anterior duas vezes 1 0 0 0  VERDE  > 1 s

 < 1 s

6.1 – CANCELAMENTO DE UM CÓDIGO DE UTILIZADOR

6 – CANCELAMENTO DOS CÓDIGOS

DESCRIÇÃO EXEMPLO COR BIPE
Inicie o procedimento pressionando 
e mantendo pressionadas as teclas 
simultaneamente  e  até que a 
iluminação do teclado fique azul

 +  5 seg.
máx. AZUL > 1 s

Digite o código mestre 1234 COR DE 
LARANJA

+ > 1 s

Digite  seguido do código do 
utilizador que deseja excluir  2 0 2 2  AMARELO  > 1 s 

x 3

Repita a sequência anterior  2 0 2 2  VERDE + > 1 s
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6.2 – CANCELAMENTO DE TODOS OS CÓDIGOS 
A operação exclui todos os códigos de utilizador, incluindo o código mestre que 
voltará ao valor pré-configurado. O número de dígitos que compõe os códigos 
não é alterado. Os emparelhamentos de todos os dispositivos permanecem 
inalterados.

7.1 - CANCELAMENTO DO EMPARELHAMENTO DE UM TECLADO

7 – RESTAURO DAS CONFIGURAÇÕES DE FÁBRICA

Depois de excluir o emparelhamento, o teclado já não é mais capaz de 
dialogar com o descodificador.

O procedimento exclui todos os emparelhamentos presentes na memória do 
descodificador, todos os códigos de utilizador e restaura o código mestre de 
quatro dígitos e 1234.
DESCRIÇÃO EXEMPLO COR
Pressione e mantenha pressionada a tecla 
até que o LED VERMELHO acenda, solte o 
botão

VERMELHA

Pressione o botão novamente até que do 
LED fique VERDE e solte-o. VERDE

7.2 - CANCELAMENTO DA MEMÓRIA DE UM DESCODIFICADOR

DESCRIÇÃO EXEMPLO COR BIPE
Inicie o procedimento pressionando 
e mantendo pressionadas as teclas 
simultaneamente  e  até que a 
iluminação do teclado fique azul

 +  5 seg.
máx. AZUL > 1 s

Digite o código mestre (a menos que 
não tenha sido já alterado) 1234 COR DE 

LARANJA
+ > 
1 s

Digite a sequência    VERDE
+ > 
1 s

DESCRIÇÃO EXEMPLO COR BIPE
Pressione e mantenha pressionada a 
tecla P no teclado até que a cor fique 
VERMELHA

VERMELHA > 1 s

Solte o botão P e volte a pressioná-lo 
até que a cor fique VERDE VERDE

https://keyautomation.com/media/products/images/QUICKGUIDES/582QUIC025E00%20REV00.MP4
https://keyautomation.com/media/products/images/QUICKGUIDES/582QUIC025E00%20REV00.MP4
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Os componentes da embalagem (papelão, plástico etc.), devidamente sepa-
rados, devem ser colocados nos ecopontos apropriados. Os componentes do 
dispositivo, como as placas eletrónicas, peças metálicas, baterias etc., de-
vem ser separados e diferenciados. Para os métodos de eliminação, devem 
ser aplicadas as regras em vigor no local de instalação.

A KEY AUTOMATION S.r.l. reserva-se o direito de mod-
ificar estas instruções, se necessário. Estas instruções e/
ou a sua versão atualizada estão disponíveis no site: 
www.keyautomation.com

NÃO DESPEJE NO MEIO AMBIENTE!

Para preservar a estética do produto e evitar que o uso prolongado deixe 
acumular sujidade na superfície do teclado, recomenda-se realizar uma limpeza 
periódica pelo menos uma vez a cada 12 meses.
Pulverize uma pequena quantidade de desengordurante doméstico diretamente 
sobre a superfície do teclado e, em seguida, agite a sujidade e os resíduos de 
gordura com uma escova de cerdas macias. Por fim, remova todos os resíduos 
com um pano macio.
Evite utilizar solventes, álcool ou produtos abrasivos. Certifique-se de que a 
superfície está completamente seca antes de reutilizar o dispositivo.

9 – ELIMINAÇÃO

8 – MANUTENÇÃO



14 

10 – DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE

 EU DECLARATION OF CONFORMITY 

Key Automation S.r.l.  
Via Meucci, 23 Capitale sociale 154.000 €  i.v.                                                                                                  
30027 San Dona’ di Piave (VE) Reg. Imprese di Venezia 03627650264 
P.IVA 03627650264 C.F. 03627650264 REA VE 326953  
info@keyautomation.it http://www.keyautomation.com/                                               

 

The undersigned Nicola Michelin, General Manager of the company 
 

Key Automation S.r.l., via Meucci 23, 30027 San Donà di Piave (VE) – ITALIA 
 

declares that the product type: 
 

EGO  

Bus powered keypad 
 
Modelos: 
Models: 

EGKTB1, EGKD2 
 

 
Complies with the following community (EC) regulations: 
 

In accordance with the following harmonized standards regulations: 
 

EN 61000-6-3:2007 + A1:2011, 
EN 61000-6-1:2017 (IEC/EN 61000-6-1:2019) 
 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 
 
San Donà di Piave (VE), 05/09/25 
 
 Diretor-geral  
 General Manager 
 Nicola Michelin 

                                
 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE

O abaixo assinado Nicola Michelin, diretor da empresa

declara que o tipo de produto:

Teclado digital via bus

Está em conformidade com as disposições das seguintes diretivas comunitárias:

Diretiva relativa à compatibilidade eletromagnética / Diretiva EMC 2014/30/UE
Diretiva relativa à baixa tensão / Diretiva LVD 2014/35/UE
Diretiva RoHS / Diretiva RoHS 2011/65/UE

Em conformidade com as disposições das seguintes normas harmonizadas:

Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.



Key Automation S.r.l.
Via Meucci 23 - 30027 San Donà di Piave (VE)
T. +39 0421 307456  - info@keyautomation.it 
www.keyautomation.com
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